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Cách thức học và luyện tập theo phương pháp “lắng nghe & lặp lại” (shadowing) 
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Mục tiêu: Hiểu rõ tình huống và nội dung đoạn hội thoại. 

 

 

Đọc tựa đề và xem tranh, suy nghĩ tình huống như thế nào 

 

 

 

 

 

 

Xem sách hội thoại, tưởng tượng tình huống và lắng nghe CD (ngắt câu bình 

thường) để lý giải nội dung hội thoại. 

※Nếu bạn không hiểu nội dung hội thoại, hãy xem bản dịch. 

Bản dịch tiếng Anh có trong sách phụ lục riêng, bản dịch tiếng Trung và tiếng Việt có trên 

trang web. 

 

 

Phần Notes là những điểm cần lưu ý về nguyên tắc ứng xử, thể hiện thái độ. 
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Mục tiêu: Vừa nhìn đoạn hội thoại trong sách vừa bắt chước, lặp lại 

cách phát âm và tốc độ nói trong CD càng giống càng tốt. 
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Vừa nhìn đoạn hội thoại trong sách, vừa thử đọc nhỏ theo CD (ngắt câu bình thường) 

※Luyện tập phần chữ màu xanh trong đoạn hội thoại. 

 

 

 

 

 

Cố gắng bắt đầu sau CD từ 0.2~0.5 giây và kết thúc sau CD 0.2~ 0.5 giây. Nên chuẩn bị 

sẵn sàng bắt đầu gần như cùng lúc với CD. Cố gắng sao cho không trễ hơn 1 giây. 

 

 

 

 

 

 

Lưu ý không bỏ qua CD mà nói trước khi CD bắt đầu. 

 

 

 

Nếu bạn không theo kịp, thử luyện tập theo tốc độ ngắt câu chậm. 

Sau khi nói giỏi rồi, quay trở lại với tốc độ ngắt câu bình thường. 

Vừa nhìn đoạn hội thoại trong sách, vừa đọc thành tiếng theo CD (ngắt câu bình 

thường) với âm lượng thông thường. 
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Lắng nghe CD thật kỹ và bắt chước, lặp lại cách phát âm, nhấn trọng âm, ngắt câu sao 

cho càng giống càng tốt. 

 

 

Luyện tập trọng tâm những chỗ bạn chưa nói trôi chảy hoặc những chỗ cần lưu ý 

cách phát âm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Đường gấp khúc (a) bên trên câu văn thể hiện phần nhấn trọng âm cao, thấp. 

 

 

Dấu  (b) trong câu thể hiện âm tiếp theo đó sẽ thấp đi. 

 

 

Dấu ／ (c) trong câu thể hiện vị trí ngắt câu. 

 

 

Dấu    (d) trong câu thể hiện âm vô thanh (âm câm). 

 

 

 

Phần  viết về điểm phát âm sai và điểm cần lưu ý. 

Dấu ngón tay  (e) dưới câu văn chỉ những điểm đó.  
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Để nói được tiếng Nhật thật tự nhiên và dễ nghe, việc ngắt câu rất quan trọng. 

Hãy lắng nghe và so sánh sự khác biệt. 

 

Không ngắt câu 

 

 

Có ngắt câu 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mục tiêu: Không nhìn đoạn hội thoại trong sách, thử bắt chước thật 

giống cách phát âm và tốc độ của đoạn hội thoại trong CD. 

 

Không nhìn đoạn hội thoại trong sách, đọc thành tiếng cùng với đoạn hội thoại trong CD 

(tốc độ ngắt câu bình thường) với âm lượng bình thường. 

※Luyện tập phần chữ xanh trong đoạn hội thoại. 
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Cố gắng đóng vai hội thoại và bắt chước, lặp lại cho thật giống. 

 

 

 

Cho dù không nhớ hết toàn bộ, nhưng khi bạn nhắm mắt luyện tập thì sẽ dễ tập 

trung với âm thanh, tiếng nói hơn và dễ bắt chước, lặp lại hơn. 

 

 

 

Mục tiêu: Không nhìn đoạn hội thoại trong sách, thử đối thoại với nhân 

vật trong CD. 

 

 

 

 

Không nhìn đoạn hội thoại trong sách, thử đối thoại với nhân vật trong CD 

(phần đối phương) 

※Trong CD chỉ có giọng nói của đối phương. Không có giọng đọc phần chữ xanh. 

 

 

Thử thay thế họ tên, tên trường của bản thân và luyện tập. 

 

 

Cố gắng luyện tập và lưu ý tốc độ nói sao cho kết thúc trước khi phần đối phương 

trong CD bắt đầu phát ra. 


